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6.

Slovenský�
� � �Pred�použitím�zariadenia�si�pozorne�prečítajte�

návod�na�obsluhu�a�uschovajte�si�ho�na�ďalšie�
použitie�alebo�pre�iného�majiteľa.�

Pomôže�vám�rozumne�a�správne�používať�zariadenie�hneď�
od�začiatku�a�vyhnúť�sa�nesprávnej�obsluhe.

Venujte�zvláštnu�pozornosť�bezpečnostným�pokynom�v�
tomto�návode.�Návod�na�obsluhu�nájdete�aj�na�domovskej�
stránke�spoločnosti�Leifheit�ZZZ�OHLIKHLW�GH�

S�pozdravom�
Váš�tím�spoločnosti�Leifheit
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Rozsah�dodávky�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ����

Popis�výrobku ������������������������������������������������������������������������

Technické�údaje�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Použitie�v�súlade�s�určením�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Bezpečnostné�pokyny�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

)XQNFLD�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Pred�použitím ��������������������������������������������������������������������� ���

Používanie ��������������������������������������������������������������������������� ���

Čistenie�a�údržba ������������������������������������������������������������������

Pomoc�pri�poruche �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Dôležité�pokyny�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��

Likvidácia ��������������������������������������������������������������������������������

Zhoda/vyhlásenie�o�zhode������������������������������������������������

$ 5R]VDK�GRG¢YN\�

Akumulátorový�vysávač�a�čistič�Regulus�Aqua�PowerVac�
Návod�na�obsluhu

Pri�vybaľovaní�obsahu�z�obalu�skontrolujte,�či�je�zariadenie�
kompletné�a�či�pri�preprave�nedošlo�k�jeho�poškodeniu.�

Ak�zistíte�poškodenie�pri�preprave,�zariadenie�nepoužívajte�
a�ihneď�sa�obráťte�na�zákaznícky�servis.

�� Tlačidlo�ZAP/VYP

��> Tlačidlo�sacieho�režimu�I/II

�� Páčka�na�aplikáciu�vody

��> Rukoväť

��>�@� Odblokovacie�tlačidlo�nádoby�na�čistú�vodu

�� Nádoba�na�čistú�vodu

��>�@� Nádoba�na�znečistenú�vodu

��>�@� Kryt�prúdenia�vzduchu

��>�@� Podlahová�hubica

��>��@� Signalizácia�prevádzkového�stavu

��>��@� Odblokovacie�tlačidlo�nádoby�na�znečistenú�vodu

��>��@� Kryt�čistiaceho�valca

��>��@� Adaptér�nabíjačky

��>��@� Konektor�nabíjačky

��>��@� Nabíjacia�zásuvka

��>��@� 6DFLD�WUXELFD

��>��@� Posuvné�kolieska

��>��@� Odtok�vody�hubice

��>��@� Držiak�čistiaceho�valca

��>��@� Čistiaci�valec

��>��@� Odblokovacie�tlačidlo�krytu�čistiaceho�valca

��>��@� Odkladacia�základňa

��>��@� Uzáver�nádoby�na�čistú�vodu

��>��@� Rukoväť�nádoby�na�čistú�vodu

��>��@� Držiak�penového�ǆltra

��>��@� Penový�ǆlter

��>��@� Uzáver�nádoby�na�znečistenú�vodu

��>��@� Plavák

��>��@� Rukoväť�nádoby�na�znečistenú�vodu

��>��@� Ochrana�proti�pretečeniu

��>��@� Čistiaca�kefka

��[32]� Úschovňa�príslušenstva�


��>��@� Čističa�rohov�


��[34]� Mop�čističa�rohov�


3RSLV�Y¾URENX%

Bezpečnostné�pokyny(
Pri�použití�elektrického�zariadenia�je�potreb�
né�vždy�dodržiavať�základné�bezpečnostné�
RSDWUHQLD�

��� �Zariadenie�používajte�iba�tak,�ako�je�popí�
sané�v�tomto�návode.

��� �Nikdy�nepoužívajte�zariadenie,�keď�je�po�
škodený�kábel,�konektor,�kryt�alebo�nabíja�
cí�adaptér.

��� �Opravy�môžu�vykonávať�len�autorizovaní�
technickí�pracovníci�zákazníckeho��
servisu.�Základné�zariadenie�nikdy��
neotvárajte�sami.�Jednotlivé�kompo-�
nenty�základného�zariadenia�sa�nesmú�
rozoberať,�opravovať�ani�prestavovať.

��� �Toto�zariadenie�obsahuje�batérie,�ktoré�sa�
nedajú�vymeniť.

��� �Zariadenie�je�možné�nabíjať�iba�prilože�
nou�nabíjačkou.�Ubezpečte�sa,�že�napätie�
uvedené�na�typovom�štítku�sieťového�dielu�
zodpovedá�sieťovému�napätiu.

��� �Dbajte�na�to,�aby�sa�zariadenie�ani�sieťový�
diel�nenamočili.�Neobsluhujte�zariadenie�
ani�sieťový�diel�s�mokrými�alebo�vlhkými�
UXNDPL�

��� �Neskladujte,�nenabíjajte�ani�nepoužívajte�
zariadenie�vonku�alebo�vo�vlhkom�pro�
stredí,�ako�napr.�kúpeľne�a�iné,�ale�vždy�pri�
izbovej�teplote�a�na�suchom�mieste.

7HFKQLFNª�»GDMH&

Dbajte�na�to,�že�tento�výrobok�je�určený�iba�na�použitie�
v�domácnosti.�Spoločnosť�Leifheit�neposkytuje�žiadnu�záru�
ku�výrobcu�pri�komerčnom�používaní.

Ʊ� �Zariadenie�slúži�výhradne�na�vytieranie�a�vysávanie�
suchej�a�mokrej�špiny�na�vodeodolných�a�ošetrených�pod�
lahách.�Ide�o�obklady,�PVC,�linoleum,�laminát�a�ošetrené�
GUHYR�

Ʊ� �Nepoužívajte�zariadenie�na�nasávanie�horľavých�kvapa�
lín,�ostrých�alebo�špicatých�predmetov,�horúceho�alebo�
studeného�popola�a�horiacich�cigariet.

Ʊ� �Zariadenie�sa�nesmie�používať�na�vysávanie�ľudí�alebo�
]YLHUDW�

Ʊ� �Nezakrývajte�nasávacie�otvory�vzduchu�ani�výstupné�ot�
vory�vzduchu,�keď�je�zariadenie�zapnuté.�Dbajte�na�to,�aby�
sa�otvory�neupchali�nečistotami.

Ʊ� �Zariadenie�používajte�iba�so�schváleným�príslušenstvom�
a�náhradnými�dielmi�od�spoločnosti�Leifheit.

Ʊ� �Umiestnite�zariadenie�vždy�na�príslušnú�odkladaciu�zá�
kladňu�na�pevnú�a�rovnú�plochu.

Ʊ� �Pri�nabíjaní�zariadenia�dbajte�na�dostatočnú�vzdialenosť�
od�zdrojov�tepla�a�vlhkosti.

Ʊ� �Dbajte�na�to,�aby�na�čistiacom�valci�ani�na�kolesách�neboli�
zachytené�žiadne�ostré�predmety,�ktoré�by�mohli�poškodiť�
podlahu.

Ʊ� �Zariadenie�nikdy�nepoužívajte�bez�ǆltra.
Každé�nad�rámcové�použitie�sa�považuje�za�použitie�v�roz�
pore�s�určením�a�môže�viesť�k�poškodeniam�alebo�zrane�
niam.�Za�takto�vzniknuté�škody�výrobca�neručí;�riziko�nesie�
sám�používateľ.

Použitie�v�súlade��
s�určením

'

Model  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Regulus Aqua PowerVac 

Akumulátor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Li-Ion, 24V 2,5Ah

Doba chodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~22 min (režim Eco)

Výkon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120 W

Napätie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24V 

Doba nabíjania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ~ 3 h

Objem nádoby na čistú vodu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 500 ml

Objem nádoby na znečistenú vodu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 400 ml

Hmotnosť Regulus Aqua PowerVac  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3 kg

Hmotnosť Regulus Aqua PowerVac Pro  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5 kg

Nabíjací adaptér

Vysvetlenie symbolov   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Identifikačný kód modelu   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vstupné napätie   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Frekvencia vstupného striedavého prúdu   . . . . . . .

Výstupné napätie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Výstupný prúd   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Výstupný výkon   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Priemerná účinnosť v aktívnom režime   . . . . . . . . .

Účinnosť pri nízkej záťaži (10 %)   . . . . . . . . . . . . . . . .

Spotreba energie v stave bez záťaže   . . . . . . . . . . . .

Leifheit�AG�
Leifheitstraße�1�
D-56377�Nassau,�Germany

$PWVJHULFKW�0RQWDEDXU�
HRB�2857

= externé napájanie

YLS0241A-E260092

AC 100-240 V

50/60 Hz

DC 26,0 V

0,92 A

23,92 W

86,57%

78,86%

0,09 W
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��� �Nepoužívajte�zariadenie�v�blízkosti�horľa�
vých�plynov.

��� �Chráňte�zariadenie�pred�silným�teplom�
a�nevystavujte�ho�priamemu�slnečnému�
žiareniu.

���� �Toto�zariadenie�je�pre�používateľov�(vrát.�
detí�od�8�rokov)�s�obmedzenými�fyzickými,�
zmyslovými�alebo�psychickými�schopnos�
ťami,�príp.�pre�používateľov�bez�akejkoľ�
YHN�VN»VHQRVWL�DOHER�SUHGFK¢G]DM»FLFK�
vedomostí�vhodné�iba�vtedy,�keď�zodpo�
vedná�osoba�zabezpečí�primeraný�dozor�
alebo�podrobný�návod�na�používanie�
]DULDGHQLD�

���� �Dbajte�na�to,�aby�sa�deti�nehrali�so�za�
riadením.

���� �Nenechávajte�deti�v�blízkosti�zariadenia�
EH]�GR]RUX�

���� �Pred�čistením�alebo�údržbou�odpojte�
]DULDGHQLH�]R�VLHWH�

���� �Nedotýkajte�sa�rotujúceho�čistiaceho�
valca,�keď�je�zariadenie�zapnuté.�

���� �Dbajte�na�to,�aby�sa�spustený�čistiaci�
valec�nedostal�do�kontaktu�s�telom�(napr.�
vlasy,�prsty)�alebo�kusmi�oblečenia.

���� �Dbajte�na�to,�aby�ste�pri�čistení�neza�
chytili�alebo�nestlačili�žiadne�časti�tela�
(napríklad�prsty),�napríklad�do�podlaho�
YHM�KXELFH�

���� �Dbajte�na�to,�aby�sa�do�čistiaceho�valca�
nezachytili�žiadne�predmety�(napr.�káble,�
dlhé�strapce),�inak�hrozí�nebezpečenstvo�
poškodenia�zachytených�vecí�alebo�za�
ULDGHQLD�

���� �Uschovávajte�zariadenie�tak,�aby�bolo�pre�
deti�neprístupné.�Nenechajte�zariadenie�
bez�dozoru,�keď�je�zapnuté.

���� �Obalový�materiál,�ako�napr.�plastové�
vrecko�a�iné,�držte�v�dostatočnej�
vzdialenosti�od�detí.�Hrozí�nebezpečen�
VWYR�XGXVHQLD�

Zariadenie�spája�vysávanie,�vytieranie�a�sušenie�podlahy�
do�jedného�kroku.�Má�2-nádržový�systém�so�samostatnou�
nádobou�na�čistú�a�znečistenú�vodu.

Pri�stlačení�páčky�na�aplikáciu�vody�sa�čistá�voda�dostáva�
do�čistiaceho�valca.�Množstvo�vody�je�teda�možné�nastaviť�
individuálne�pre�každý�typ�podlahy.�Rotujúci�čistiaci�valec�
odstraňuje�prach,�suchú�a�vlhkú�nečistotu,�ako�aj�zaschnuté�
škvrny.�

Sacia�funkcia�odsáva�čistiaci�valec�a�dopravuje�nečistoty�do�
nádoby�na�znečistenú�vodu.�Preto�vždy�umývajte�s�čistým�
čistiacim�valcom�a�čistou�vodou.

2EU¢]RN��

Rukoväť�(4)�a�kábel�nasaďte�na�zariadenie�tak,�že�s�kliknutím�
zapadne.�

1$%�-$1,(

Počas�nabíjania�nevykonávajte�čistenie�ani�údržbu�zariade�
nia.�Pred�prvým�použitím�a�hneď�po�každom�použití�zariade�
nie�opäť�úplne�nabite.

2EU¢]RN��

Vložte�konektor�dodanej�nabíjačky�(14)�do�nabíjacej�zásuvky�
(15)�zariadenia.

Adaptér�nabíjačky�(13)�zapojte�do�zásuvky.

2EU¢]RN��

Signalizácia�prevádzkového�stavu�(10)�počas�nabíjania�po�
maly�bliká�na�zeleno.

Po�3�hodinách�je�zariadenie�úplne�nabité.�Signalizácia�pre�
vádzkového�stavu�svieti�nepretržite�2�minúty,�potom�svetlo�
]KDVQH�

)XQNFLD

Pred�použitím

)

*

NAPLNENIE�NÁDOBY�NA�ČISTÚ�VODU

2EU¢]RN��

Stlačte�odblokovacie�tlačidlo�(5),�aby�ste�vybrali�nádobu�na�
čistú�vodu�(6)�za�rukoväť�(24).

Otvorte�uzáver�nádoby�na�čistú�vodu�(23).

2EU¢]RN��

Naplňte�nádobu�na�čistú�vodu�vodou�s�maximálnou�teplotou�
���r&�

V�prípade�potreby�pridajte�nepenivé�čistiace�prostriedky�do�
spodného�dávkovača.�

� � �POZOR:�Dbajte�na�špeciǆkácie�dávkovania�
čistiacich�prostriedkov.�Nepoužívajte�žiadne�
agresívne�čistiace�ani�dezinfekčné�prostried�
ky.�Odporúčame�univerzálny�čistič�Leifheit.

2EU¢]RN��

Zatvorte�uzáver�nádoby�(23)�a�vložte�nádobu�na�čistú�vodu�
(6),�až�kým�nebudete�počuť�kliknutie.

Používanie+

VYPRÁZDNENIE�NÁDOBY�NA�ZNEČISTENÚ�VODU�A�
ČISTENIE�FILTRA

2EU¢]RN���

Zariadenie�vypnete�jedným�stlačením�tlačidla�ZAP/VYP�(1).

Vyberte�nádobu�na�znečistenú�vodu�(7).

Stlačte�odblokovacie�tlačidlo�(11)�smerom�dole�a�vytiahnite�
nádobu�za�rukoväť�(29).

2EU¢]RN���

Zdvihnite�uzáver�(27)�z�nádoby�na�znečistenú�vodu�(7).

Vyprázdnite�nádobu�na�znečistenú�vodu.

Pri�usadeninách�použite�čistiacu�kefku�(31).

2EU¢]RN���

Vyberte�držiak�penového�ǆltra�(25)�z�uzáveru�nádoby�na�
znečistenú�vodu�(27).

Vyberte�penový�ǆlter�(26)�z�držiaka�penového�ǆltra.

2EU¢]RN���

V�závislosti�od�stupňa�znečistenia�umyte�všetky�časti��
nádoby�na�znečistenú�vodu�(7,�25,�26,�27,�28,�30)�pod��
tečúcou�vodou.

2EU¢]RN���

Pred�zložením�a�založením�rozobratých�častí�nechajte��
všetky�časti�úplne�uschnúť�na�vzduchu.

� � �POZOR:�Aby�ste�predišli�tvoreniu�zápachu,�
po�použití�zariadenia�vyberte�jednotku�na�
znečistenú�vodu�a�umyte�ju.�Do�zariadenia�
vkladajte�iba�úplne�suché�časti.

2EU¢]RN���

Penový�ǆlter�(26),�držiak�penového�ǆltra�(25),�uzáver�(27)�a�
nádobu�na�znečistenú�vodu�(7)�opäť�zložte�do�samostatnej�
jednotky.

2EU¢]RN���

Jednotku�znečistenej�vody�opäť�vložte�do�zariadenia,�až�kým�
nebudete�počuť�kliknutie.

Čistenie�a�údržba,

ČISTENIE�PODLAHY

2EU¢]RN��

Zariadenie�zapnete�jedným�stlačením�tlačidla�ZAP/VYP�(1).�

Po�zapnutí�svieti�signalizácia�prevádzkového�stavu�na��
]HOHQR�

Voliteľné:�Jedným�stlačením�tlačidla�sacieho�režimu�2)�
prepnete�zariadenie�do�režimu�Turbo�pre�ťažké�znečistenie�
obkladov�a�kamenných�podláh.�Signalizácia�prevádzkového�
stavu�pomaly�bliká�na�zeleno.��Zariadenie�prepnete�naspäť�
do�režimu�Eco�opätovným�stlačením�tlačidla�sacieho�režimu.

2EU¢]RN��

Nakloňte�zariadenie�dozadu,�aby�ste�ho�uvoľnili�zo�základnej�
polohy.

2EU¢]RN��

Stlačte�páčku�na�aplikáciu�vody�(3),�aby�ste�individuálne�
navlhčili�čistiaci�valec�(20).

Pred�začatím�čistenia�podlahy�držte�páčku�na�aplikáciu�vody�
stlačenú�niekoľko�sekúnd�bez�toho,�aby�ste�zariadenie�posu�
nuli,�aby�ste�predtým�valec�rýchlo�a�rovnomerne�navlhčili.

Posúvajte�zariadenie�na�čistenie�podlahy�dopredu�a�dozadu�
pokojnými�a�rovnomernými�pohybmi.�

Ak�sa�vlhkosť�čistiaceho�valca�zníži,�znova�stlačte�páčku�na�
aplikáciu�vody�a�držte�ju�stlačenú,�až�kým�opäť�nedosiahnete�
požadovanú�vlhkosť.

Úroveň�naplnenia�nádoby�na�znečistenú�vodu�(7)�nesmie�
prekročiť�maximálnu�hranicu.

2EU¢]RN���

Počas�prestávok�pri�čistení�vždy�umiestnite�spotrebič�na�prí�
slušnú�odkladaciu�základňu�(22),�aby�ste�nezašpinili�podlahu�
zvyškovou�vodou�v�spotrebiči�a�tým�zabránili�tvoreniu�fľakov�
na�podlahe.

2EU¢]RN���

Ak�je�nádoba�na�znečistenú�vodu�(7)�naplnená�na�maximálnu�
úroveň,�aktivuje�sa�oznamovací�systém�(�k Tank�Control�
Technology).�V�dôsledku�toho�bude�signalizácia�prevádz�
kového�stavu�(10)�blikať�na�oranžovo�a�čistiaci�valec�sa�
zastaví�3-krát�na�niekoľko�sekúnd,�potom�sa�valec�úplne�
zastaví.

Najneskôr�potom�vyprázdnite�nádobu�na�znečistenú�vodu.



�� ��

VYBRATIE�A�VYČISTENIE�ČISTIACEHO�VALCA

2EU¢]RN���

Odoberte�kryt�valca�(12),�aby�ste�vybrali�čistiaci�valec�(20).

Aby�ste�odobrali�kryt,�stlačte�odblokovacie�tlačidlo�(21)�a�
odstráňte�kryt.

2EU¢]RN���

Čistiaci�valec�(20)�vyberte�pomocou�držiaka�valca�(19)�na�
NUDML�

Vytiahnite�držiak�smerom�hore�z�vedenia.

2EU¢]RN���

Umyte�čistiaci�valec�(20)�a�podľa�potreby�aj�kryt�valca�(12)�
pod�tečúcou�vodou.

Pred�opätovným�vložením�nechajte�čistiaci�valec�úplne�
vyschnúť.

Príp.�nechajte�vyschnúť�a�uschovajte�v�úschovni�príslušen�
stva�(32).

� � �POZOR:�Aby�ste�predišli�tvoreniu�zápachu,�po�
použití�zariadenia�vyberte�čistiaci�valec�a��
XP\WH�KR��'R�]DULDGHQLD�YNODGDMWH�LED�»SOQH��
suchý�čistiaci�valec.

ČISTENIE�SACEJ�TRUBICE

2EU¢]RN���

Odstráňte�nečistoty�na�hubiciach�(18)�a�sacej�trubici�(16)�
vlhkou�utierkou�tak,�že�vyberiete�čistiaci�valec.

VLOŽENIE�ČISTIACEHO�VALCA�A�ZATVORENIE�KRYTU�VALCA

2EU¢]RN���

Skontrolujte,�či�je�zariadenie�vypnuté�a�či�sa�nenabíja.

Najprv�vložte�čistiaci�valec�(20)�do�kruhového�upevnenia�a�
potom�vložte�držiak�valca�(19)�do�vedenia.

2EU¢]RN���

Zasuňte�konce�krytu�valcov�(12)�na�spodnom�konci�do�prí�
slušných�drážok�a�zatvorte�kryt�tak,�aby�ste�počuli��
NOLNQXWLH�

3URJUDP�$872�:$6+

Okrem�čistenia�vášho�zariadenia�pravidelne�používajte�aj�
program�AUTO-WASH.�Pri�použití�programu�je�možné�do�
nádoby�na�čistú�vodu�pridať�aj�ocot�alebo�čistiaci�pros�
triedok�na�báze�octu.�

Pred�použitím�programu�AUTO-WASH�vždy�vyprázdnite�
nádobu�na�znečistenú�vodu�(7)�a�potom�ju�znova�vložte�do�
]DULDGHQLD�

2EU¢]RN���

Nádobu�na�čistú�vodu�(6)�naplňte�vodou�až�po�čiaru�AUTO�
-WASH�MAX.

Zatvorte�uzáver�nádoby�(23)�a�vložte�nádobu�na�čistú�vodu,�
až�kým�nebudete�počuť�kliknutie.

2EU¢]RN���

Postavte�zariadenie�na�príslušnú�odkladaciu�základňu�(22).

Stlačte�tlačidlo�ZAP/VYP�(1)�spolu�s�tlačidlom�sacieho�režimu�
I/II�(2)�na�3�sekundy�a�uvoľnite�ho�hneď,�ako�zariadenie�
spustí�program�AUTO-WASH.�Signalizácia�prevádzkového�
stavu�bliká�na�zeleno.

2EU¢]RN���

Po�60�sekundách�sa�program�ukončí�a�zariadenie�sa�vypne.

Potom�vyberte�nádobu�na�znečistenú�vodu�(7)�a�čistiaci�
valec�(20)�a�umyte�ich.

DEMONTÁŽ�RUKOVÄTI

Po�zložení�zariadenia�neodstraňujte�rukoväť.�Rukoväť�sa�
môže�demontovať�len�vtedy,�keď�sa�musí�zariadenie�poslať�
GR�VHUYLVX�

2EU¢]RN���

Uvoľnite�a�odstráňte�skrutku�na�zadnej�strane�zariadenia�(4).

Vložte�skrutkovač�do�otvoru�pre�skrutky.

Miernym�tlakom�je�možné�uvoľniť�západku�rukoväti�a�vytiah�
nuť�rukoväť.

3RUXFKD Možná�príčina/riešenie

=DULDGHQLH�
neštartuje.

k �Akumulátor�nie�je�nabitý.�Na�
bite�akumulátor.

Signalizácia�prevád�
zkového�tlaku�(10)�
bliká�na�oranžovo.

k �Čistiaci�valec�(20)�je�zablo�
kovaný.�Odstráňte�valec�a�
uvoľnite�zablokovanie.

k �Akumulátor�je�takmer�prázdny,�
QDELWH�]DULDGHQLH���

Signalizácia�prevád�
zkového�stavu�(10)�
bliká�na�oranžovo�
a�čistiaci�valec�(20)�
sa�zastaví�3-krát�na�
niekoľko�sekúnd,�po�
tom�sa�valec�úplne�
zastaví.

k �Tank�Control�Technology:�
Nádoba�na�znečistenú�vodu�(7)�
je�plná.�Vyprázdnite�nádobu�na�
znečistenú�vodu.

Nádoba�na�
znečistenú�vodu�(7)�
sa�nedá�vložiť�do�
]DULDGHQLD�

k �Skontrolujte,�či�sú�uzáver�(27)�
a�penový�ǆlter�(25)�správne�
založené.

Plavák�(28)�bol�za�
tiahnutý,�zariadenie�
viac�nesaje,�ale�Tank�
Control�Technology�
sa�nespustí.

k ��Penový�ǆlter�(25)�je�za�
blokovaný�v�dôsledku�nadmer�
nej�vlhkosti�alebo�čiastočkami�
nečistoty.�Vyčistite�a�usušte�
penový�ǆlter.

k �Plavák�(28)�bol�zatiahnutý�a�
zariadenie�sa�pritom�príliš�
rýchlo�vyplo�a�znovu�zaplo.�
Na�chvíľu�vypnite�zariadenie�a�
počkajte,�kým�sa�bude�plavák�
znovu�nachádzať�vo�východis�
kovej�polohe.�Až�potom�znovu�
spustite�zariadenie.

ITank�Control�Tech�
nology�sa�spustí,�
hoci�nádoba�na�
znečistenú�vodu�(7)�
ešte�nie�je�plná.

k �Pri�spätných�pohyboch�(napr.�
silnejšie�narazenie�do�nábyt�
kov)�môže�Tank�Control�Tech�
nology�omylom�zareagovať.�
Na�chvíľu�vypnite�zariadenie�a�
počkajte,�kým�sa�bude�plavák�
(28)�znovu�nachádzať�vo�vý�
chodiskovej�polohe.�Až�potom�
znovu�spustite�zariadenie.�
Dbajte�na�to,�aby�nedošlo�k�
nárazu�do�nábytkov�ani�iných�
vecí.

3RUXFKD Možná�príčina/riešenie

Z�krytu�prúdenia�
vzduchu�(8)�vyteká�
YRGD�

k �Nádoba�na�znečistenú�vodu�(7)�
je�plná.�Vyprázdnite�nádobu.

Po�stlačení�páčky�na�
aplikáciu�vody�prúdi�
málo�vody�alebo�ne�
prúdi�žiadna�voda.�

k �Nádoba�na�čistú�vodu�(6)�je�
prázdna.�Doplňte�vodu.

k �Hubice�18)�sú�zablokované.�
Odstráňte�uchytené�nečistoty�
z�hubice.�Vápnité�sedimenty�
možno�opatrne�odstrániť�pre�
pichnutím�otvorov�pomocou�
kancelárskej�spinky.

k �Používajte�pravidelne��
AUTO-WASH�PROGRAM,�aby�
ste�udržali�trubice�a�hubice�vo�
vnútri�zariadenia�čisté.

Na�podlahe�zostáva�
pena.

k �Pridávajte�menej�čistiacich�
prostriedkov�alebo�používajte�
univerzálny�čistič�Leifheit�
určený�špeciálne�pre�Regulus�
$TXD�3RZHU9DF�

Zariadenie�nenasáva�
vodu�z�podlahy.

k �Nádoba�na�znečistenú�vodu�(7)�
je�plná.�Vyprázdnite�nádobu.

=DULDGHQLH�VD�VDPR�
vypne�asi�po�60�
sekundách.

k �AUTO-WASH�PROGRAM�bol�
spustený.�Zapnite�zariade�
nie�znova�krátkym�stlačením�
tlačidla�ZAP/VYP.

Iná�porucha k �Obráťte�sa�na�servis�Leifheit.

3202&�35,�3258&+(-

ZÁKAZNÍCKA�SLUŽBA
Pri�otázkach�a�podnetoch�vám�náš�servis��
spoločnosti�Leifheit:�rád�poradí:

3R�Ƨ�3LD��������Ƨ�������

bezplatná�servisná�linka:��
�����������

�'�)�1/�&=�(�,�3/�

alebo�spoplatnené�
medzinárodné�číslo:����������������

,QWHUQHW��ZZZ�OHLIKHLW�GH



�� ��

(

/LNYLG¢FLD

9\KO¢VHQLH�R�]KRGH�

Symbol�na�výrobku�alebo�na�obale�poukazuje�
podľa�smernice�2012/19�EÚ�na�to,�že�tento�výro�
bok�a�v�ňom�zabudovaný�akumulátor�sa�nevyha�
dzuje�ako�normálny�domový�odpad,�ale�musí�
sa�odovzdať�na�zbernom�mieste�na�recykláciu�
elektrických�a�elektronických�zariadení.

Ďalšie�informácie�vám�poskytne�obec,�komunálne�likvidač�
né�prevádzky�alebo�obchod,�v�ktorom�ste�výrobok�zakúpili.�

/

0
Týmto�spoločnosť�Leifheit�vyhlasuje,�že�toto�zariadenie�
spĺňa�základné�požiadavky�zákona�o�bezpečnosti�zariadení�
a�výrobkov�a�ostatné�prípadné�ustanovenia�a�smernice.�Toto�
vyhlásenie�o�zhode�EÚ�nájdete�na�stránke�www.leifheit.de.��
ZZZ�OHLIKHLW�GH�

DÔLEŽITÉ�POKYNY.
Ʊ� �Akumulátor�je�možné�nabíjať�iba�priloženou�

nabíjačkou.�Nabíjačku�používajte�iba�v�spojení�s��
akumulátorovým�vysávačom�Regulus�Aqua�
PowerVac�od�spoločnosti�Leifheit.

Ʊ� �Pred�prvým�použitím�a�hneď�po�každom�použití��
zariadenie�opäť�úplne�nabite.

Ʊ� �Po�úplnom�vybití�akumulátora�neskladujte��
nepoužívané�zariadenie�dlhšie�ako�6�mesiacov.�

Čistenie�ǆltra�
Ʊ� �Po�používaní�zariadenia�pravidelne�čistite�čis�

tiaci�valec,�penový�ǆlter�a�ostatné�časti�ǆltra.

Ʊ� �Skôr,�ako�znovu�použijete�akumulátorový�vysá�
vač,�nechajte�čistiaci�valec�a�všetky�časti�ǆltra�
úplne�uschnúť.

Čistenie�zariadenia�
Ʊ� �Zariadenie�obsahuje�elektrické�časti.�Nečistite�

ho�pod�tečúcou�vodou!

Ʊ� Zariadenie�čistite�vlhkou�utierkou.

Ʊ� �V�žiadnom�prípade�neponárajte�zariadenie�do�
vody.

Odloženie�zariadenia�
Ʊ� �Zariadenie�postavte�len�na�rovný�a�pevný�po�

YUFK�

Ʊ� �Na�ochranu�citlivých�podláh�pred�únikom�
zvyškovej�vody�zo�zariadenia�vždy�umiestnite�
akumulátorový�vysávač�na�príslušnú�odkladaciu�
základňu�po�čistení�alebo�ak�máte�prestávku�
počas�čistenia.

Používanie�čistiacich�prostriedkov�
Ʊ� V�prípade�potreby�pridajte�nepenivé�čistiace�

prostriedky�do�spodného�dávkovača.�

Ʊ� �Dbajte�na�špeciǆkácie�dávkovania�čistiacich�
prostriedkov.�Nepoužívajte�žiadne�agresívne�čis�
tiace�ani�dezinfekčné�prostriedky.�Odporúčame�
univerzálny�čistič�Leifheit.

� �

� � 32=25

� � �Pri�manipulácii�s�lítium-iónovým�akumulá�-
torom�je�potrebné�vždy�dodržiavať�na�
VOHGXM»FH�SRN\Q\�

� � �Akumulátor�sa�nesmie�poškodiť�ani�ot�
voriť.�Mohlo�by�tak�dôjsť�k�skratu.�Hrozí�
nebezpečenstvo�vzniku�ohňa.�Môžu�unikať�
zdraviu�škodlivé�látky.�Akumulátory�sa�
nesmú�dostať�do�ohňa�ani�vystavovať�
priamemu�silnému�slnečnému�žiareniu�
D�WHSOX�

� � 9$529$1,(�

� � �NIKDY�NEPOUŽÍVAJTE�ZARIADENIE�LEN�
ČIASTOČNE�ZLOŽENÉ!

(VSD²RO
� � �Lea�atentamente�el�manual�de�instrucciones�

antes�de�utilizar�el�dispositivo�y�guárdelo�para�
su�uso�posterior�o�para�los�propietarios�poste�
ULRUHV��

Le�ayudará�a�utilizar�el�dispositivo�de�forma�sensata�y�co�
rrecta�desde�el�principio�y�a�evitar�errores�de�manejo.

Preste�especial�atención�a�las�instrucciones�de�seguridad�de�
HVWH�PDQXDO�GH�LQVWUXFFLRQHV��(O�PDQXDO�GH�LQVWUXFFLRQHV�
también�se�encuentra�en�la�página�web�de�Leifheit�en��
ZZZ�OHLIKHLW�GH

$WHQWDPHQWH�
su�equipo�de�Leifheit

/HLIKHLW�$*�
/HLIKHLWVWUD H���
������1DVVDX�/DKQ�
$OHPDQLD

�QGLFH
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9ROXPHQ�GH�VXPLQLVWUR ��������������������������������������������������� ���

Descripción�del�producto �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Datos�técnicos �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ����

Uso�previsto �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ����

,QGLFDFLRQHV�GH�VHJXULGDG�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��

0RGR�GH�IXQFLRQDPLHQWR�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

$QWHV�GH�XVDU�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ���

Aplicaciones �� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��

Limpieza�y�mantenimiento ��������������������������������������������� ���

Ayuda�para�la�resolución�de�problemas �� � � � � � � � � � ���

Información�importante�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��

(OLPLQDFL´Q�� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ��

&RQIRUPLGDG���'HFODUDFL´Q�GH�FRQIRUPLGDG�� � � � � � ��

$ 9ROXPHQ�GH�VXPLQLVWUR�

Aspirador�escoba�a�batería�Regulus�Aqua�PowerVac�
0DQXDO�GH�LQVWUXFFLRQHV

Compruebe�la�integridad�del�contenido�y�los�posibles�daños�
de�transporte�con�el�volumen�de�suministro.�

Si�detecta�algún�daño�de�transporte,�no�utilice�el�dispositivo,�
sino�que�póngase�inmediatamente�en�contacto�con�el�servi�
FLR�GH�DWHQFL´Q�DO�FOLHQWH�

��> Botón�de�encendido�/�apagado

��>�@� %RW´Q�GH�PRGR�GH�VXFFL´Q�,�,,

�� 3DODQFD�GH�DJXD

�� 0DQJR

�� Botón�de�desbloqueo�del�depósito�de�agua�fresca

��>�@� 3DODQFD�GH�DJXD

��>�@� Depósito�de�aguas�residuales

�� &XELHUWD�GH�YHQWLODFL´Q

��> Tobera�del�suelo

��>�� ,QGLFDGRU�GH�IXQFLRQDPLHQWR

�� Botón�de�desbloqueo�del�depósito��
� GH�DJXDV�UHVLGXDOHV

��>��@� Cubierta�del�rodillo�de�limpieza

��>��@� Adaptador�cargador

�� (QFKXIH�KXHFR�&DUJDGRU

��>��@� Enchufe�para�carga

��>��@� Canal�de�aspiración

��>��@� Ruedas�de�transporte

�� %RTXLOODV�6DOLGD�GH�DJXD

��>��@� Soporte�para�el�rodillo�de�limpieza

��>��@� Rodillo�de�limpieza

��> Botón�de�desbloqueo�Cubierta�de�rodillo�de�limpieza

��>��@� Estación�de�aparcamiento

��>��@� Tapa�del�depósito�de�agua�dulce

��>��@� Mango�del�depósito�de�agua�fresca

��>��@� Soporte�de�ǆltro�de�esponja

��>��@� Filtro�de�esponja

��>�� Tapa�del�depósito�de�aguas�residuales

��>��@� )ORWDGRU

��>��@� Mango�del�depósito�de�aguas�residuales

��>��@� 3URWHFFL´Q�FRQWUD�HO�GHVERUGDPLHQWR

��[31]� Cepillo�limpiador

��[32]� Compartimento�para�accesorios�


��[33]� �Escobilla�para�esquinas�


��[34]� Mopa�del�escobilla�para�esquinas�


Descripción�del�producto%


�5HJXOXV�$TXD�3RZHU9DF�3UR


